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Hvað segir Biblían um guðrækni? — Lifað út í verki

· KJV-ritningarstaðir með Strong's-tölum
LIFI ÞVÍ ÚT · GANGAN MEÐ GUÐI — SKRÍÐA, GANGA, HLAUPA, LJÚKA

Guðhræðsla — Grundvallarkenningar Biblíunnar

ORÐ Í UPPHAFI

Guðrækni er ganga áður en hún er nokkuð annað. Barn lærir ekki að ganga á einum degi: fyrst

skríður það á höndum og hnjám; síðan tekur faðir þess það við handleggina og kennir því að ganga,

skref fyrir skref; síðan gengur það eitt; síðan vex það, og það hleypur. Og sá maður sem hleypur vel

hleypur skeið, og skeiðið hefur endi, og við endann kóróna. Svo er það með gönguna með Guði. Gríska

orðið er eusebeia (G2150, guðrækni) — guðhræðsla, hin rétta tilbeiðsla Guðs; og það á sér félaga,

eusebos (G2153, guðrækinn), sem er sú sama guðhræðsla lifuð út. Hebreska kallar slíkan mann

chaciyd (H2623, guðrækinn) — góðviljaðan, heilagan, dýrling; og við Abram sagði Guð, gakktu fyrir

mér, og ver tamiym (H8549, fullkominn) — heill, órofinn, heilbrigður. Þessi rannsókn fylgir guðrækni

gegnum alla ævi mannsins: hvernig hann finnur hana þegar hann getur aðeins skriðið; hvernig hann

gengur í henni þegar hann hefur hana; hvernig hann hleypur með hana og býður hana fram eins og

hermaður; og hvernig hann fer yfir marklínuna að lokum, þar sem kórónan er geymd, og þar sem orð

Guðs vors stendur að eilífu. Rannsakið það.

ÞRJÁR SPURNINGAR SEM ÞESSI RANNSÓKN SVARAR:

1. Hvar er guðhræðsla að finna, og hvernig kemst maður fyrst til hennar?

2. Hvað ætti maður að gera með guðrækni þegar hann hefur hana, og hvernig er hún lifuð dag frá degi?

3. Hvernig endar hlaupið — hvaða kóróna er geymd, og hvaða orð varir að eilífu?

GRÍSK LYKILORÐ

“guðrækni” — G2150 eusebeia — trúrækni; guðrækni, heilagleiki
great er launhelgi (leyndardómur) guðhræðslunnar

“guðrækinn” — G2153 eusebos — guðrækilega; á guðrækinn hátt



allir sem vilja lifa guðrækilega í Kristi Jesú

“vel” — G2095 eu — gott, vel
guðrækni er að tilbiðja Guð vel

“dýrkun” — G4576 sebomai — guðrækinn, trúrækinn, tilbeiðsla
guðsdýrkunin

“kraftur” — G1411 dunamis — kraftur, máttur, styrkur
Kraftur hans hins guðdómlega hefur gefið oss allt

“æfing” — G1128 gumnazo — til að æfa, að þjálfa
Þjálfa þig heldur til guðhræðslu

“ganga” — G4748 stoicheo — að ganga í reglu, að marséra í röð
Til þess að vér einnig göngum í andanum

“Guðleysi” — G763 asebeia — guðleysi, óguðleiki
að afneita óguðleik og veraldlegum girndum

“nægjusemi” — G841 autarkeia — nægjusemi, nægta
guðhræðsla með nægjusemi er mikill gróði

“barátta” — G73 agon — átök, barátta, kapphlaup
berjast trúarinnar góðu baráttu

“námskeið” — G1408 dromos — eitt hlaup, ein braut
Ég hef fullnað skeiðið

“þolir” — G3306 meno — vera áfram, halda áfram, þola, standast
orð Drottins varir að eilífu

“framkvæma” — G2005 epiteleo — ljúka, fullgera, framkvæma
mun framkvæma það allt til dags Jesú Krists

(Mínar persónulegu hugleiðingar — takið eftir hvernig orðið er byggt upp. Strong's segir að eusebeia (G2150, guðrækni)
standi á tveimur orðum — G2095, vel, og G4576, að tilbiðja, að vera guðrækinn — vel-lotning: hin góða tilbeiðsla á Guði.
Guðrækni er þá að tilbiðja Guð VEL — ekki aðeins í orði, heldur í allri lífsgöngunni. Og eusebos (G2153, guðrækinn) er
sama orðið sett á fætur sína: ekki eitthvað sem maður hefur, heldur leið sem maður lifir.)

HEBRESK LYKILORÐ

“guðrækinn” — H2623 chaciyd — vinsamlegur, guðhræddur, heilagur maður, hinn heilagi
Drottinn hefur útvalið sér þann sem guðrækinn er

“fullkomið” — H8549 tamiym — heilt, algjört, heilnæmt, óskert, óflekkað
gakk fyrir mér og ver þú algjör

“miskunn” — H2617 chesed — greiði, góðvild, miskunn
góður guðrækinn maður er miskunnsamur maður

“vingjarnlegur” — H2616 chacad — Vera góður; sýna sig miskunnsaman
til að vera góður, sem er upphafið að miskunn

“go” — H8637 tirgal — kenna að ganga; láta ganga
Ég kenndi Efraím einnig að ganga

(Mín persónulegu hugleiðing — chaciyd (H2623, guðrækinn) er náskylt chesed (H2617, miskunn); bæði koma af sömu rót,
chacad (H2616, að vera góðviljaður). Guðrækni maðurinn í Gamla testamentinu er maður miskunnarinnar — hann hefur
öðlast miskunn, og hann sýnir hana. Og tamiym (H8549, fullkominn) er ekki gallalaust hold; Strong's segir heill, algjör,
heilbrigður, óskertur. Gakk fyrir augliti mínu, og ver HEILL — allur þú í göngunni, engu haldið eftir.)

I. SKRIÐ — HVERNIG Á AÐ FINNA ÞAÐ



(Mínar persónulegu hugleiðingar — sérhver ganga byrjar lágt. Barn skríður á höndum og hnjám áður en það gengur á
fótunum, og enginn fæðist fullvaxinn í guðrækni. Hana verður fyrst að FINNA; og þessi vitni sýna hvar. Hún fæst ekki með
eigin krafti — hún er GEFIN af hans guðlega mætti — dunamis (G1411, kraftur) — og hún finnst í Persónu. Byrjaðu lágt,
byrjaðu smátt, og byrjaðu.)

A. I. Tímóteusarbréf 4:7 Eyddu ekki tíma í deilur um fánýt efni eða kjánalegar goðsagnir og helgisögur.
Kappkostaðu miklu fremur að viðhalda andlegri hæfni þinni. [G2150 eusebeia ⚑] [G1128 gumnazo ⚑]
EYDDU EKKI TÍMA Í DEILUR UM FÁNÝT EFNI EÐA KJÁNALEGAR GOÐSAGNIR OG HELGISÖGUR + KAPPKOSTAÐU MIKLU
FREMUR AÐ VIÐHALDA ANDLEGRI HÆFNI ÞINNI.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — Strong's segir að gumnazo (G1128, að æfa) merki að þjálfa, eins og í leikjunum.
Guðrækni kemur ekki til manns sem situr aðgerðalaus; hann verður að þjálfa sig til hennar. En taktu eftir næsta vitninu,
svo að þú halda ekki að þjálfunin sé allt: sjálft er það gefið.)

B. II. Pétursbréf 1:3 Þegar þið gerið það mun hann af mætti sínum gefa ykkur allt sem þið þurfið, til að
geta lifað sönnu og góðu lífi. Og það sem meira er, hann leyfir okkur að fá hlutdeild í sínum eigin mætti
og dýrð. [G1922 epignosis ⚑] [G2150 eusebeia ⚑]
ÞEGAR ÞIÐ GERIÐ ÞAÐ MUN HANN AF MÆTTI SÍNUM GEFA YKKUR ALLT SEM ÞIÐ ÞURFIÐ, TIL AÐ GETA LIFAÐ SÖNNU OG
GÓÐU LÍFI.

C. I. Tímóteusarbréf 3:16 Víst er guðrækilegt líferni enginn leikur, en það er þó mögulegt í samfélaginu
við Krist. Hann kom til jarðarinnar sem maður. Hann reyndist hreinn og syndlaus í anda sínum og
englar þjónuðu honum. Hann var boðaður meðal þjóðanna, hvarvetna trúðu menn á hann og síðan var
hann hafinn upp í dýrð himnanna. [G2150 eusebeia ⚑]
MIKILL ER LEYNDARDÓMUR GUÐHRÆÐSLUNNAR = GUÐ VAR OPINBERAÐUR Í HOLDI.

(Persónulegar hugleiðingar mínar — hér er guðrækni að finna. Leyndardómur guðrækninnar er ekki regla eða lögmál;
það er Persóna — Guð var opinberaður í mannlegu holdi. Til að finna guðrækni, finn HANN. Sá sem hefur Soninn hefur
alla leiðina fram undan sér.)

D. Títusarbréfið 1:1 Frá Páli, þjóni Guðs og sendiboða Jesú Krists – sendur til að efla trú þeirra sem Guð
hefur útvalið og kenna þeim að þekkja sannleika Guðs. [G2150 eusebeia ⚑] [G1922 epignosis ⚑]
ÞEKKINGIN Á SANNLEIKANUM → SEM ER SAMKVÆMT GUÐHRÆÐSLU.

E. I. Pétursbréf 2:2 Ef þið hafið fengið að kynnast góðvild og kærleika Drottins, biðjið þá um meira af
slíku – rétt eins og ungbarnið sem sækist eftir meiri mjólk – svo að þið vaxið og styrkist í Drottni.
[G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]
SEM NÝFÆDD BÖRN + ÞRÁIÐ HINA ÓSVIKNU MJÓLK ORÐSINS → TIL ÞESS AÐ ÞÉR VAXIÐ AF HENNI.

F. Deuteronomy 1:31 ↗ read this in your Bible

DROTTINN GUÐ ÞINN BAR ÞIG + EINS OG MAÐUR BER SON SINN + ALLA ÞÁ LEIÐ SEM ÞÉR FÓRUÐ.

G. Hosea 11:3 ↗ read this in your Bible

JÉG KENNDI EFRAÍM AÐ GANGA + TÓK ÞÁ Í FANG MITT.

(Mínar eigin hugleiðingar — Strong's segir að tirgal (H8637, að kenna að ganga) þýði að láta ganga. Guð hefur orð í bók
sinni yfir að kenna barni fyrstu skrefin, og hann tekur það til sín: Ég kenndi Efraím að ganga, tók þau í arma mína. Hann
ber, hann kennir, hann læknar. Enginn lærir þessa göngu einn.)

H. Sálmarnir 34:12 (KJV 34:11) Börnin góð, komið og ég mun kenna ykkur að óttast Drottin. Það er
mikilvægt. [H3374 yirah ⚑]
KOMIÐ, BÖRN, HLÝÐIÐ Á MIG + ÉG VIL KENNA YÐUR GUÐS HRÆÐSLU.

I. Hebreabréfið 11:6 Það er ekki hægt að þóknast Guði nema trúa honum og treysta. Sá sem leitar Guðs,
verður að trúa því að hann sé til og að hann launi þeim sem til hans leita. [G1567 ekzeteo ⚑]
SÁ, SEM GENGUR TIL GUÐS, ÞARF AÐ TRÚA, AÐ HANN SÉ TIL + OG AÐ HANN MUNI UMBUNA ÞEIM, ER HANS LEITA
KOSTGÆFILEGA.

J. Postulasagan 3:2 Þegar þeir gengu inn, sáu þeir að lamaður maður var borinn þangað og lagður við
eitt musterishliðið, sem kallað var Fögrudyr. Þarna var hann vanur að vera á hverjum degi.
[G941 bastazo ⚑]



MAÐUR HALTUR FRÁ MÓÐURKVIÐI + VAR BORINN + LAGÐUR DAGLEGA VIÐ HLIÐ MUSTERISINS.

K. Postulasagan 3:12 Pétur notaði tækifærið og ávarpaði mannfjöldann: „Ísraelsmenn, hvers vegna
eruð þið svona undrandi og hví starið þið á okkur? Haldið þið ef til vill að við höfum í eigin krafti og
guðdómleika gert þennan mann færan um að ganga? [G4043 peripateo ⚑] [G2150 eusebeia ⚑]
HVERS VEGNA STARIÐ ÞÉR SVO Á OSS + EINS OG VÉR HEFÐUM AF EIGIN MÆTTI EÐA GUÐRÆKNI LÁTIÐ HANN GANGA?

L. Postulasagan 3:8 ↗ read this in your Bible

HANN STÓÐ UPP STÖKKVANDI, OG GEKK + GANGANDI, OG STÖKKVANDI, OG LOFANDI GUÐ.

(Mínar persónulegu hugsanir — sjá allt fyrsta skrefið í einum manni. Haltur frá fæðingu og borinn — svo varst þú líka.
Orðið heilagleiki í munni Péturs er eusebeia (G2150, guðrækni): það var ekki fyrir kraft eða guðrækni manna sem hann
var látinn ganga. Guð gaf gönguna; og fyrsta ganga mannsins var inn í musterið, lofandi Guð. Nú þegar þú stendur, lærðu
að ganga.)

II. GANGA — HVAÐ Á AÐ GERA VIÐ ÞAÐ ÞEGAR ÞÚ HEFUR ÞAÐ

(Mínar eigin hugsanir — barnið stendur á fótunum; nú kemur gangan. Guðrækni er ekki eitthvað sem á að geyma í kistu;
hún er leið til að ganga á, dag fyrir dag. Takið eftir mönnunum sem Guð kallar guðrækna og fullkomna í þessum
vitnisburðum: menn sem GENGU með honum. Og takið eftir hvað gangan krefst — ekki gott sýnishorn af og til, heldur
heilt hjarta alla leið.)

A. Genesis 5:24 ↗ read this in your Bible

ENOK GEKK MEÐ GUÐI + OG HANN VAR EKKI TIL; ÞVÍ AÐ GUÐ TÓK HANN.

B. Genesis 6:9 ↗ read this in your Bible

NÓI VAR RÉTTLÁTUR MAÐUR OG LÝTALAUS + NÓI GEKK MEÐ GUÐI.

C. Genesis 17:1 ↗ read this in your Bible

GANG FRAMMI FYRIR MÉR + VER ÞÚ FULLKOMINN.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — setjum feðurna þrjá hlið við hlið og sjáum orðið vaxa. Um Enok er skrifað, hann gekk
með Guði. Um Nóa, algjörlega í kynslóðum sínum, og hann gekk með Guði. Og við Abram er talað sem skipun: gakk fyrir
mér, og vertu algjör. Það sem skrifað er um hina fyrri tvo er boðið hinum þriðja — og tamiym (H8549, algjör) er Strong's
heill, algjör, heilbrigður. Gangan með Guði var alltaf gangan alls mannsins.)

D. Micah 6:8 ↗ read this in your Bible

GJÖR RÉTTVÍSLEGA + ELSKA MISKUNNSEMI + GAKK AUÐMJÚKUR MEÐ GUÐI ÞÍNUM.

E. Sálmarnir 4:4 (KJV 4:3) Takið eftir: Drottinn hefur sýnt mér mikla náð og hann mun hlusta og svara
mér þegar ég kalla. [H2623 chaciyd ⚑]
DROTTINN HEFUR SKILIÐ ÞANN GUÐHRÆDDA FRÁ FYRIR SIG SJÁLFAN + DROTTINN MUN HEYRA ÞÁ ÉG KALLA.

(Mínar persónulegu hugsanir — hér stendur chaciyd (H2623, guðrækinn), maður chesed (H2617, miskunnar). Guðrækni
maðurinn týnist ekki í mannfjöldanum; Drottinn hefur útvalið hann sér til handa, og heyrir hann þegar hann kallar. Að
ganga guðrækilega er að ganga útvalinn, og að ganga heyrður.)

F. Kólossubréfið 2:6 Nú skuluð þið, sem tókuð á móti Kristi, einnig treysta honum til að ráða fram úr
vandamálum líðandi stundar og lifa í stöðugu samfélagi við hann. [G4043 peripateo ⚑]
EINS OG ÞÉR HAFIÐ TEKIÐ VIÐ KRISTI JESÚ, DROTTNI → SVO LIFIÐ ÞÉR Í HONUM.

G. Kólossubréfið 1:10 og helga líferni ykkar, svo að þið verðið honum til dýrðar og stundið það eitt sem
gott er, öðrum til hjálpar. [G4043 peripateo ⚑]
GANGIÐ VERÐUGLEGA FYRIR DROTTNI, HONUM ALGJÖRLEGA TIL ÞÆGÐAR + BERANDI ÁVÖXT Í SÉRHVERJU GÓÐU VERKI.

H. Galatabréfið 5:25 Ef við lifum í krafti heilags anda, þá fylgjum við einnig leiðsögn hans í einu og öllu.
[G4748 stoicheo ⚑]
EF VIÐ LIFUM Í KRAFTI HEILAGS ANDA → ÞÁ FYLGJUM VIÐ EINNIG LEIÐSÖGN HANS Í EINU OG ÖLLU.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — göngu-orðið hér er ekki hið algenga. Sjá merkið, G4748: Strong segir að það merki að
ganga í fylkingu, að halda takti. Andinn fer á undan, og hinn guðrækni maður heldur takti við hann. Takið vel eftir því —
nú þegar hljómar gangan eins og gangan hermanns. Hlaupið og stríðið eru ekki langt undan.)



I. I. Jóhannesarbréf 2:6 Sá sem segist vera kristinn á að breyta eins og Kristur breytti.
[G4043 peripateo ⚑]
SÁ SEM SEGIST DVELJA Í HONUM → ER SKYLDUGUR AÐ LIFA EINS OG HANN LIFÐI.

J. I. Tímóteusarbréf 2:1 Hér koma svo fyrirmæli mín: Gættu þess að beðið sé fyrir öllum mönnum.
Biðjið Guð að miskunna þeim og þakkið honum fyrir það sem hann mun gera fyrir þá.
[G2150 eusebeia ⚑] (2) Þannig skaltu biðja fyrir konungum og öllu fólki í valdastöðum, eða sem hefur
mikla ábyrgð, svo að við fáum að lifa heiðvirðu lífi í friði og ró og iðka trú okkar.
FYRST AF ÖLLU, BIÐJIÐ FYRIR ÖLLUM MÖNNUM + FYRIR KONUNGUM OG ÖLLUM ÞEIM SEM YFIRVALD HAFA → KYRRLÁTU
OG FRIÐSAMLEGU LÍFI Í ALLRI GUÐHRÆÐSLU OG SÆMD.

K. I. Tímóteusarbréf 6:6 Hefur þú áhuga á að verða ríkur? Þú ert ríkur, ef þú óttast Guð og ert
nægjusamur. [G2150 eusebeia ⚑]
GUÐHRÆÐSLA MEÐ NÆGJUSEMI = MIKILL GRÓÐI.

L. Títusarbréfið 2:12 Þetta sýnir að Guð vill að við snúum okkur frá guðleysi og syndsamlegum
nautnum, til góðs og guðrækilegs lífernis [G2153 eusebos ⚑] [G763 asebeia ⚑]
NEITA GUÐLEYSI → LIFA HÓGVÆRLEGA, RÉTTVÍSLEGA OG GUÐRÆKILEGA Í ÞESSUM HEIMI.

(Mínar persónulegu hugsanir — hér er hin daglega varðveisla þess: kyrrlátt líf, nægjusamt hjarta, algáð ganga. asebeia
(G763, guðleysi) verður að afneita, og eusebos (G2153, guðrækilega) verður að lifa — í ÞESSUM heimi sem nú er, ekki
aðeins í hinum komandi. Og mikill gróði er ekki meiri eigur; það er guðrækni með nægjusemi — autarkeia (G841,
nægjusemi), sem Strong's kallar nægjanleika: nóg. Gakktu þannig, og þú ert reiðubúinn að hlaupa.)

III. HLAUPA SKEIÐIÐ — HLÝTU EINS OG HERMAÐUR Í HER GUÐS

(Mínar persónulegu hugsanir — nú verður gangan að hlaupi, og hlaupið að stríði. Takið eftir földum hlut í grískunni: hin
góða barátta trúarinnar og hlaupið sem lagt er fyrir okkur standa á EINU orði — sjá merkin, G73 undir báðum — og
Strong's þýðir þetta eina orð sem átök, deila, barátta, hlaup. Að hlaupa þetta hlaup ER að berjast þessari baráttu. Þannig
er Guðs maður hlaupari og hermaður í senn: hann sækist eftir guðrækni, og hann leggur limi sína fram sem verkfæri
réttlætisins fyrir Guði.)

A. I. Tímóteusarbréf 6:11 Kæri Tímóteus, þú ert Guðs maður! Forðastu allt illt, en snúðu þér í staðinn
að því sem rétt er og gott. Lærðu að treysta Guði og elska aðra menn, og vertu þolinmóður og ljúfur.
[G2150 eusebeia ⚑]
KÆRI TÍMÓTEUS, ÞÚ ERT GUÐS MAÐUR! FORÐASTU ALLT ILLT + EN SNÚÐU ÞÉR Í STAÐINN AÐ ÞVÍ SEM RÉTT ER OG GOTT.
LÆRÐU AÐ TREYSTA GUÐI OG ELSKA AÐRA MENN, OG VERTU ÞOLINMÓÐUR OG LJÚFUR.

B. II. Pétursbréf 1:6 Því næst þurfið þið að læra að neita ykkur um ýmislegt, til þess að þið verðið
þolinmóð og guðrækin og leyfið Guði fúslega að framkvæma vilja sinn í lífi ykkar. [G2150 eusebeia ⚑]
VIÐ HÓFSEMI ÞOLINMÆÐI + VIÐ ÞOLINMÆÐI GUÐRÆKNI.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — Páll segir, keppast eftir henni; Pétur setur hana í stigann — til stillingar guðhræðslu.
Guðhræðsla er ekki fyrsta þrep stigans, og ekki hið síðasta; hún stendur í uppgöngunni. Maður hleypur eftir henni, og
bætir henni við, þrep fyrir þrep.)

C. I. Tímóteusarbréf 6:12 Manstu hve djarfur þú varst þegar þú játaðir í margra votta viðurvist að þú
hefðir eignast eilífa lífið? Haltu fast í það, því að það var Guð sem gaf þér það. [G73 agon ⚑]
BERJIST GÓÐU BARÁTTU TRÚARINS + GRÍPIÐ HIÐ EILÍFA LÍF.

D. I. Tímóteusarbréf 1:18 Tímóteus, ég ætla að minna þig á spádómsorðin sem voru töluð til þín, en
samkvæmt þeim skaltu berjast hinni góðu baráttu trúarinnar og hafa góða samvisku. Sumir hafa gert
ýmislegt gegn betri vitund og syndgað af ásettu ráði. Það er reyndar ekkert undarlegt þótt fólk sem
þannig ögrar Guði, falli fljótt frá trúnni á Krist. [G4752 strateia ⚑] [G4754 strateuomai ⚑]
TÍMÓTEUS, ÉG ÆTLA AÐ MINNA ÞIG Á SPÁDÓMSORÐIN SEM VORU TÖLUÐ TIL ÞÍN → ÞAÐ ER REYNDAR EKKERT
UNDARLEGT ÞÓTT FÓLK SEM ÞANNIG ÖGRAR GUÐI, FALLI FLJÓTT FRÁ TRÚNNI Á KRIST.

E. II. Tímóteusarbréf 2:3 Vertu fús að þjást eins og sannur hermaður Jesú Krists, því að það ber okkur
að gera. [G4757 stratiotes ⚑]
ÞOLDU ERFIÐLEIKA = SEM GÓÐUR HERMAÐUR JESÚ KRISTS.



F. II. Tímóteusarbréf 2:4 Og sem hermaður Krists skaltu ekki binda þig við nein aukastörf, því hvaða
hermaður heldur þú að stundi aukavinnu annars staðar? Sá kæmi varla að miklum notum!
[G1707 empleko ⚑]
ENGINN HERMAÐUR FLÆKIR SIG Í ATVIK ÞESSA LÍFS + TIL ÞESS AÐ HANN MEGI ÞÓKNAST ÞEIM SEM VALIÐ HEFUR HANN.

(Mínar eigin hugsanir — hermaðurinn ferðast létt, og það gerir hlauparinn einnig: hinn fyrri fer ekki að flækjast í
málefnum þessa lífs, hinn síðari leggur af sér hvern þann farangur sem þyngir hann. Bæði kenna eitt: bera lítið, svo að þú
megir ljúka hlaupinu. Og athugið HVERS VEGNA hermaðurinn er frjáls — svo að hann megi þóknast þeim sem kaus hann.
Hlaupið er ekki hlaupið fyrir augum manna, heldur fyrir hans augum.)

G. Efesusbréfið 6:11 Klæðist alvæpni Guðs, svo að þið getið staðist öll þau svik og blekkingar sem Satan
beitir í árásum sínum gegn ykkur. [G3833 panoplia ⚑]
KLÆÐIST ALLRI HERKLÆÐUM GUÐS → SVO AÐ ÞÉR MEGIÐ STANDA.

H. Rómverjabréfið 6:13 Látið engan hluta líkamans verða verkfæri í höndum hins illa, til að drýgja
synd, en gefið ykkur algjörlega Guði á vald – hvern einasta líkamshluta – því þið hafið snúið baki við
dauðanum. Nú þráið þið að verða verkfæri í höndum Guðs, svo að hann geti notað ykkur til að
framkvæma góðar fyrirætlanir sínar. [G3936 paristemi ⚑]
GEFIÐ YÐUR SJÁLF GUÐI + LIMU YÐAR SEM VOPN RÉTTLÆTISINS GUÐI TIL HANDA.

I. II. Tímóteusarbréf 3:12 Allir sem í sannleika hlýða Jesú Kristi og lifa guðrækilegu lífi, munu ofsóttir
verða. [G2153 eusebos ⚑]
ALLIR SEM Í SANNLEIKA HLÝÐA JESÚ KRISTI OG LIFA GUÐRÆKILEGU LÍFI → MUNU OFSÓTTIR VERÐA.

(Mínar persónulegu hugsanir — reiknið kostnaðinn hér og látið ekki hagga ykkur þegar hann kemur. ALLIR sem munu lifa
eusebos (G2153, guðrækilega) í Kristi Jesú MUNU verða ofsóttir — ekki sumir, og ekki kannski. Ofsóknir eru ekki merki
þess að gangan hafi farið úrskeiðis; þær eru merki þess að þú sért á veginum. Þolið mótlæti.)

J. I. Korintubréf 9:24 Í kapphlaupi hlaupa allir en aðeins einn fær gullið. Hlaupið þannig að þið getið
sigrað! [G4712 stadion ⚑]
ÞEIR SEM HLAUPA Á SKEIÐVELLI HLAUPA ALLIR + HLAUPIÐ ÞÁ ÞANNIG, AÐ ÞÉR HLJÓTIÐ VERÐLAUNIN.

K. I. Korintubréf 9:25 Til að vinna keppni verður þú að neita þér um ýmislegt, sem hindrað gæti
árangur þinn. Íþróttamaður leggur hart að sér, til þess eins að vinna fánýtan verðlaunagrip, en við til að
vinna himnesk laun, sem vara að eilífu. [G75 agonizomai ⚑]
HÓFSAMUR Í ÖLLU + ÞEIR FÁ FORGENGILEGA KRÚNU → VÉR ÓFORGENGILEGA.

L. Hebreabréfið 12:1 Virðum nú fyrir okkur þessar trúarhetjur og látum þær verða okkur til
hvatningar. Losum okkur við allt, sem hindrar okkur og fjötrar. Þá á ég sérstaklega við syndir, sem vafist
hafa um fætur okkar og hindrað okkur í að ganga áfram veg trúarinnar. Hlaupum þolgóð skeiðið, sem
Guð hefur ætlað okkur. [G73 agon ⚑]
LEGGJUM AF OSS SÉRHVERJA BYRÐI + HLAUPUM ÞOLINMÓÐIR SKEIÐIÐ, SEM VÉR EIGUM FRAMUNDAN.

M. Isaiah 40:31 ↗ read this in your Bible

ÞEIR SEM VONA Á DROTTIN FÁ NÝJAN KRAFT + HLAUPA, OG VERÐA EKKI MÓÐIR + GANGA, OG ÖRMAST EKKI.

(Mínar eigin hugleiðingar — spámaðurinn setur alla leiðina fram í einni línu: fljúga upp, hlaupa, ganga. Guð veit að
hlauparinn þreytist; því styrkurinn er ekki hlauparans eigin. Þeir sem VONA á DROTTIN fá nýjan kraft — hans máttur, þín
skref, allt til enda. Hlauptu, og lát ekki þreytu buga þig; gangtu, og gefstu ekki upp; línan er framundan þér.)

IV. MARKMIÐIÐ — GUÐHRÆÐSLAN, OG ORÐIÐ, VARIR AÐ EILÍFU

(Mínar eigin hugleiðingar — sérhvert skeið á sér endi, og þessi endir er ekki veggur; hann er kóróna. Heyrið Pál við
endamarkið: tilbúinn til að vera ofrað, skeiðinu lokið, trúna varðveitt — og skeiðið sem hann talar um, sjá merkið, G1408,
kallar Strong's skeið. Og gefið gaum að því sem stendur fram yfir endamarkið: kórónan sem er lögð til hliðar, dýrðin, og
orðið sem lofaði þeim öllum, sem varir að eilífu.)

A. I. Tímóteusarbréf 4:8 Líkamsþjálfun getur að vísu verið gagnleg en iðkun trúarlífsins er miklu
þýðingarmeiri og er þér til hressingar á allan hátt. Leggðu því stund á andlega þjálfun og æfðu þig í því



að verða heilsteyptari í trúnni. Það er nytsamlegt, bæði nú í þessu lífi og einnig í hinu komandi.
[G2150 eusebeia ⚑] [G1129 gumnasia ⚑]
LÍKAMLEG ÆFING ER LÍTIÐ GAGNLEG + GUÐRÆKNI ER GAGNLEG TIL ALLRA HLUTA = FYRIRHEIT LÍFSINS, ER NÚ ER, OG
ÞESS SEM KOMA SKAL.

B. II. Tímóteusarbréf 4:6 Nú er svo komið að ég er á förum og þá get ég ekki lengur hjálpað þér. Ævi
mín er á enda og brátt verð ég á leið til himna. [G359 analusis ⚑]
NÚ ER SVO KOMIÐ AÐ ÉG ER Á FÖRUM OG ÞÁ GET ÉG EKKI LENGUR HJÁLPAÐ ÞÉR + ÆVI MÍN ER Á ENDA OG BRÁTT VERÐ ÉG
Á LEIÐ TIL HIMNA.

C. II. Tímóteusarbréf 4:7 Ég hef barist lengi og af kappi fyrir Drottin, og verið trúr. Nú er barátta mín á
enda og hvíldin tekur við. [G1408 dromos ⚑] [G73 agon ⚑]
ÉG HEF GOÐA BARÁTTUNA BARIST + ÉG HEF SKEIÐIÐ FULLNAÐ + ÉG HEF TRÚNA VARÐVEITT.

D. II. Tímóteusarbréf 4:8 Á himnum bíður mín kóróna, sem Drottinn, hinn réttláti dómari, mun gefa
mér á degi endurkomu sinnar. En ég verð ekki sá eini sem hlýtur slíka kórónu, hana fá allir sem vaka og
vænta endurkomu hans. [G4735 stephanos ⚑]
KÓRÓNA RÉTTLÆTISINS + EKKI MÉR EINUM, HELDUR OG ÖLLUM ÞEIM, SEM ELSKA TILKOMU HANS.

(Mínar persónulegu hugleiðingar — kórónan er ekki fyrir einn hlaupara. Ekki mér einum, segir Páll, heldur einnig ÖLLUM
þeim sem elska hans opinberun. Sama markið liggur fyrir þér, og sami réttláti dómarinn stendur við það. Elska hans
opinberun, og fullna skeið þitt.)

E. Hebreabréfið 12:2 Horfum stöðugt á Jesú, höfund og leiðtoga trúar okkar. Hann var fús að deyja
smánardauða á krossi, vegna gleðinnar, sem hann vissi að biði hans, og nú situr hann í heiðurssæti við
hástól Guðs. [G5051 teleiotes ⚑]
LÍTUM TIL JESÚ = HÖFUNDAR OG FULLKOMNARA TRÚAR VORRAR.

F. I. Tímóteusarbréf 3:16 Víst er guðrækilegt líferni enginn leikur, en það er þó mögulegt í samfélaginu
við Krist. Hann kom til jarðarinnar sem maður. Hann reyndist hreinn og syndlaus í anda sínum og
englar þjónuðu honum. Hann var boðaður meðal þjóðanna, hvarvetna trúðu menn á hann og síðan var
hann hafinn upp í dýrð himnanna. [G2150 eusebeia ⚑]
LEYNDARDÓMUR GUÐHRÆÐSLUNNAR → GUÐ VAR BIRTUR Í HOLDI → UPPTEKINN Í DÝRÐ.

(Mínar persónulegu hugsanir — leyndardómur guðhræðslunnar hóf þessa rannsókn, og hann lýkur henni. Hún hefst
þannig: Guð var opinberaður í holdi manns — þar er guðhræðslan að finna. Hún endar þannig: upp tekinn í dýrð — þar
endar gangan. Kristur sjálfur gekk allan veginn fyrstur, og fullkomnaði hann; leiðin sem þú gengur er leið sem þegar hefur
verið gengin, og fullkomnari trúar þinnar stendur við enda hennar.)

G. I. Pétursbréf 1:24 Hið jarðneska líf okkar mun visna eins og grasið, sem gulnar og deyr. Jarðnesk
fegurð er eins og blóm, sem visnar og fellur [G5528 chortos ⚑]
ALLT HOLD ER SEM GRAS + GRASIÐ VISNAR OG BLÓMIÐ FELLUR AF.

H. I. Pétursbréf 1:25 en orð Drottins mun vara að eilífu. Boðskapur Guðs er fagnaðarerindið, sem þið
hafið fengið að heyra. [G3306 meno ⚑]
EN ORÐ DROTTINS MUN VARA AÐ EILÍFU + BOÐSKAPUR GUÐS ER FAGNAÐARERINDIÐ, SEM ÞIÐ HAFIÐ FENGIÐ AÐ HEYRA.

I. Isaiah 40:8 ↗ read this in your Bible

GRASIÐ VISNAR, BLÓMIÐ FÖLNAR + EN ORÐ VORS GUÐS STENDUR STÖÐUGT EILÍFLEGA.

Persónulegar hugleiðingar mínar — setjið Pétur við hlið Jesaja, og heyrið eina rödd. Jesaja segir: orð Guðs vors mun
standa að eilífu; Pétur segir: orð Drottins varir að eilífu — og orðið sem þýtt er 'varir' (sjá merkið, G3306) er einmitt sama
orðið og þýtt er 'stendur stöðugt'. Jesaja skrifaði það löngu áður; Pétur sannar það löngu síðar — sama orðið stóð enn, og
með fagnaðarerindinu var það boðað yður. Orðið sannar sjálft sig með því að standast. Og guðhræðslan varir með því, því
að guðhræðslan hefur fyrirheit um lífið sem nú er, og um lífið sem koma skal.

J. Sálmarnir 119:89 Drottinn, á himnum stendur orð þitt óhaggað um eilífð. [H5324 natsab ⚑]
DROTTINN, Á HIMNUM STENDUR ORÐ ÞITT ÓHAGGAÐ UM EILÍFÐ.

K. Matteus 24:35 „Himinn og jörð munu hverfa, en mín orð standa að eilífu. [G3056 logos ⚑]
„HIMINN OG JÖRÐ MUNU HVERFA + EN MÍN ORÐ STANDA AÐ EILÍFU.



(Mínar eigin hugsanir — hold er hey, og kynslóðin líður undan; himinn og jörð munu líða undir lok; en orð hans munu
ekki undir lok líða. Hver sem hleypur fyrir guðhræðslu, hleypur fyrir það sem varir að eilífu. Engu er tapað af þessu skeiði
við endamarkið; orðið sem kallaði þig til þess stendur þegar allt annað fellur.)

MUNNUR TVEGGJA

II. Tímóteusarbréf 4:8 Á himnum bíður mín kóróna, sem Drottinn, hinn réttláti dómari, mun gefa mér
á degi endurkomu sinnar. En ég verð ekki sá eini sem hlýtur slíka kórónu, hana fá allir sem vaka og
vænta endurkomu hans. [G4735 stephanos ⚑]
KRÚNA RÉTTLÆTISINS + ÖLLUM ÞEIM SEM ELSKA HANS BIRTINGU.

Opinberun Jóhannesar 2:10 Innan skamms mun djöfullinn varpa sumum ykkar í fangelsi til þess að
reyna ykkur, en vertu þó ekki hræddur vegna þjáninganna sem bíða þín. Þið munuð verða ofsótt í tíu
daga. En gefist ekki upp, jafnvel þótt þið þurfið að horfast í augu við dauðann. Vertu trúr allt til dauða og
þá mun ég gefa þér kórónu lífsins – dýrlega framtíð, sem aldrei tekur enda. [G4735 stephanos ⚑]
VER ÞÚ TRÚR ALLT TIL DAUÐA → ÉG MUN GEFA ÞÉR KRÚNU LÍFSINS.

I. Pétursbréf 5:4 og þegar Jesús Kristur – yfirhirðirinn – kemur, mun hann launa ykkur og launin verða
hlutdeild í hans eilífu dýrð. [G262 amarantinos ⚑]
OG ÞEGAR JESÚS KRISTUR – YFIRHIRÐIRINN – KEMUR → MUN HANN LAUNA YKKUR OG LAUNIN VERÐA HLUTDEILD Í HANS
EILÍFU DÝRÐ.

II. Korintubréf 13:1 Þetta er nú í þriðja sinn sem ég kem til ykkar. Biblían segir að hafi tveir eða þrír
orðið vitni að rangindum, þá beri að refsa. Nú þegar ég kem vara ég ykkur við í þriðja sinn.
[G3144 martus ⚑]
BIBLÍAN SEGIR AÐ HAFI TVEIR EÐA ÞRÍR ORÐIÐ VITNI AÐ RANGINDUM, ÞÁ BERI AÐ REFSA. NÚ ÞEGAR ÉG KEM VARA ÉG
YKKUR VIÐ Í ÞRIÐJA SINN.

(Mínar eigin hugleiðingar — þrír vottar standa við endamörk hlaupsins og hver þeirra rétta fram kórónu. Páll segir,
kórónu réttlætisins á þeim degi. Drottinn segir í gegnum Jóhannes, verið trúir allt til dauða, og kórónu lífsins. Pétur segir,
þegar hinn æðsti Hirðir birtist, kórónu dýrðarinnar sem fölnar ekki. Réttlæti, líf, dýrð — í munni tveggja eða þriggja votta
er málið staðfest: endir þessa hlaups er kóróna, og hún fölnar ekki.)

SKUGGINN OG UPPFYLLINGIN

Shadow Genesis 5:24 ↗ read this in your Bible

ENOK GEKK MEÐ GUÐI → GUÐ TÓK HANN.

Fulfillment Hebreabréfið 11:5 Enok treysti Guði og því tók Guð hann til sín, án þess að láta hann deyja
fyrst. Skyndilega var hann horfinn, því að Guð nam hann burt. Áður en þetta gerðist, hafði Guð látið í
ljós velþóknun sína á Enok. [G3346 metatithemi ⚑]
ENOK TREYSTI GUÐI OG ÞVÍ TÓK GUÐ HANN TIL SÍN, ÁN ÞESS AÐ LÁTA HANN DEYJA FYRST + HAFÐI GUÐ LÁTIÐ Í LJÓS
VELÞÓKNUN SÍNA Á ENOK.

Fulfillment I. Þessaloníkubréf 4:17 en síðan við, sem þá verðum á lífi. Við verðum hrifin upp á skýjum
ásamt þeim, til að vera með Drottni um alla eilífð. [G726 harpazo ⚑]
RIFIN UPP SAMAN + TIL MÓTS VIÐ DROTTINN Í LOFTINU → OG SVO MUNUM VÉR ÆVINLEGA VERA MEÐ DROTTNI.

(Mínar eigin hugleiðingar — Móse ritaði það stuttlega: hann gekk með Guði, og hann var ekki framar. Nýja testamentið
opnar það til fulls: fluttur burt, svo að hann skyldi ekki sjá dauðann; og fyrir flutning hans var honum vitnisburður gefinn,
að hann hefði BEHAGAÐ Guði. Þar er allur gangurinn í einum manni — hann gekk, hann behagaði Guði, Guð tók hann
upp. Og leyndardómur guðhræðslunnar endar á sama hátt, upp numinn í dýrð; og svo gjörir sérhver sá er gengur með
honum — hrifinn upp, til að vera ávallt með Drottni. Gangan með Guði endar ekki við gröf. Hún endar með HONUM.)

LOKAORÐ



Filippíbréfið 1:6 Eitt er víst, Guð, sem byrjaði í ykkur góða verkið, mun halda því áfram þar til það
fullkomnast á endurkomudegi Jesú Krists. [G2005 epiteleo ⚑]
SÁ SEM BYRJAÐI GÓÐA VERKIÐ Í YÐUR → MUN FULLKOMNA ÞAÐ ALLT TIL DAGS JESÚ KRISTS.

Júdasarbréf 1:24 Dýrð sé Guði, því að hann einn er Guð og hann frelsar okkur með hjálp Jesú Krists,
Drottins okkar. Honum tilheyrir dýrð, hátign, máttur og vald frá upphafi, í dag og um ókomna tíma.
Hann er þess megnugur að varðveita ykkur frá hrösun og leiða ykkur fagnandi, lýtalaus og heilög inn í
dýrð sína. Amen. Júdas. [G679 aptaistos ⚑]
FÆR UM AÐ VARÐVEITA YÐUR FRÁ HRAPI + FRAMSTILLA YÐUR LÖSTLAUSA FYRIR ÁSJÓNU DÝRÐAR SINNAR MEÐ FÖGNUÐI.

(Mínar persónulegu hugsanir — söfnum nú saman allri leiðinni heim. Fyrst skriðið: guðrækni er ekki þinn eigin styrkur;
hún er gefin af HANS guðdómlega krafti, og finnst í Persónu — leyndardómur guðrækninnar, Guð opinberaður í mannlegu
holdi. Svo gangan: eins og Enok gekk, eins og Nói gekk, eins og Abram var boðið — gakk fyrir mér, og vertu heill; gangið í
honum, eins og hann gekk. Svo hlaupið og stríðið: sæktu eftir guðrækni, berjist hinni góðu baráttu, þolið harðræði,
framselið limi ykkar Guði. Svo línan: skeiðinu lokið, trúnni haldið, kórónan geymd — og undir þessu öllu, orðið sem ekki
getur horfið. Og sjáðu merkið, G2005: Strong's segir að orðið framkvæma í þessu fyrirheiti merki að ljúka, að fullkomna —
sá sem hefur byrjað gott verk í ykkur mun LJÚKA því. Hann kenndi þér að ganga; hann er fær um að varðveita þig frá falli;
hann mun færa þig yfir marklínuna með mikilli gleði. Haltu áfram að ganga.)

ÆFINGARPRÓF

1. 1. Tímóteusarbréf 6:6 — En guðhræðsla með nægjusemi er:
a) mikill gróði
b) mikill friður
c) gagnlegt til allra hluta

2. 1. Mósebók 5:24 — Og Enok gekk með Guði og hvarf, því að:
a) Drottinn birtist honum
b) Guð tók hann
c) hann þóknaðist Guði

3. 2. Pét
a) dýrð og dyggð
b) líf og guðrækni
c) réttlæti og heiðarleiki

4. 2. Tímóteusarbréf 2:4 — Enginn hermaður bindur sig við:
a) vélráð djöfulsins
b) syndina sem svo auðveldlega flækir okkur
af þessa lífs aukastörfum

5. 1. Tímóteusarbréf 3:16 — Víst er guðrækilegt líferni enginn leikur, en það er þó mögulegt í
samfélaginu við Krist. Hann kom til jarð

a) dýrð
b) himnaríki
c) skýin

6. 2. Tímóteusarbréf 4:8 — Á himnum bíður mín kóróna, sem:
a) líf
b) dýrð
c) réttlæti

7. 1. Pétursbréf 1:25 — En orð Drottins mun vara að eilífu. Og þetta er orðið sem:
a) er staðfest á himnum
b) fagnaðarerindið, sem þið hafið fengið að heyra
c) mun ekki líða undir lok



SVARLYKILL: 1-a, 2-b, 3-b, 4-c, 5-a, 6-c, 7-b

HVERNIG ÞESSI RANNSÓKN GREINIST

→ HVERNIG SKUGGINN BER LJÓS: TVEIR MENN GENGU MEÐ GUÐI OG VORU BURT TEKNIR — ENOK VAR BURTTEKINN SVO
AÐ HANN SÆI EKKI DAUÐANN (HEBREABRÉFIÐ 11:5), OG ELÍA FÓR UPP Í HVIRFILVINDI TIL HIMINS (2. KONUNGABÓK 2:11)
— SETTU ÞÁ VIÐ HLIÐ ÞEIRRA SEM LIFA OG EFTIR VERÐA, HRIFNIR BURT TIL AÐ MÆTA DROTTNI Í LOFTINU (1.
ÞESSALONÍKUBRÉF 4:17), TILBÚIÐ FYRIR SÍNA EIGIN RANNSÓKN.

→ HVERNIG NÝI SÁTTMÁLINN SKÝRIR ÞAÐ: VIÐ ABRAM VAR SAGT, GAKK FYRIR MÉR OG VER ALGJÖR (1. MÓSEBÓK 17:1);
VIÐ OSS ER SAGT, HANS GUÐDÓMLEGI KRAFTUR HEFUR GEFIÐ OSS ALLT SEM HEYRIR TIL LÍFS OG GUÐRÆKNI (2.
PÉTURSBRÉF 1:3) — ÞAÐ SEM BOÐIÐ VAR ER NÚ GEFIÐ Í KRISTI.

HVERNIG ORÐIN SKIPTA MÁLI: BARÁTTAN Í 1. TÍMÓTEUSARBRÉFI 6:12 OG HLAUPIÐ Í HEBREABRÉFINU 12:1 ERU SAMA
GRÍSKA ORÐIÐ (G73 — BARÁTTA, VIÐUREIGN, HLAUP), OG GANGAN Í GALATABRÉFINU 5:25 (G4748) MERKIR AÐ HALDA
TAKTI Í RÖÐ, EINS OG HERMAÐUR GENGUR — TAKTU EFTIR HVAÐA ORÐ STENDUR Á HVAÐA STAÐ, OG HVERS VEGNA.

HVERNIG ÞAÐ NÆR TIL EILÍFÐARINNAR: GUÐHRÆÐSLAN HEFUR FYRIRHEIT UM LÍFIÐ SEM NÚ ER OG HIÐ KOMANDI (1.
TÍMÓTEUSARBRÉF 4:8) — OG KÓRÓNU RÉTTLÆTISINS HLÝTUR EKKI PÁLL EINN, HELDUR OG ALLIR ÞEIR SEM ELSKA
ENDURKOMU HANS (2. TÍMÓTEUSARBRÉF 4:8).

ÚTÚRDÚR: LEYNDARDÓMUR GUÐHRÆÐSLUNNAR (1. TÍMÓTEUSARBRÉF 3:16) STENDUR ANDSPÆNIS LEYNDARDÓMI
LÖGLEYSISINS (2. ÞESSALONÍKUBRÉF 2:7) — TVEIR LEYNDARDÓMAR Í MUNNI EINS POSTULA, HVOR UM SIG AÐ VERKI Í
MÖNNUM — KANNIÐ ÞAÐ TIL HLÍTAR.

MÖGULEG OPINBERUN: ORÐIÐ SEM ÞÝTT ER 'VARIR' Í 1. PÉTURSBRÉFI 1:25 (G3306) ER EINMITT SAMA ORÐIÐ OG ÞÝTT ER
'VERIÐ' Í SAMLÍKINGUNNI UM VÍNVIÐINN — VERIÐ Í MÉR (JÓHANNES 15:4). ORÐIÐ VARIR AÐ EILÍFU; VERIÐ Í HONUM, OG
ÞÉR VERÐIÐ Í ÞVÍ SEM ALDREI GETUR HORFIÐ.
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